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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZI'ITING 1994-1995 (*) 

24 JANUARI 1995 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 8 april 1976 houdende de 
regeling van de gezinsbijslag ten 
voordele van de zelfstandigen 

(Ingediend door de heer Van Hauthem) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Reeds lange tijd wordt gewezen op de discrepantie 
die bestaat tussen de gezinsbijslag die wordt uitge­ 
keerd voor kinderen van loon- en weddetrekkenden, 
en de gezinsbijslag voor kinderen van zelfstandigen. 

Er bestaat vandaag de dag inderdaad geen enkele 
objectieve reden meer waarom deze discriminatie 
nog langer zou in stand gehouden worden. Onderha­ 
vig wetsvoorstel wil dan ook de bedragen van de 
gezinsbijslag voor zelfstandigen gelijkschakelen met 
het bedrag van de kinderbijslag voor loon- en wedde­ 
trekkenden. 

J. VANHAUTHEM 

( * 1 Vierde zitting van de 48'' zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1994-1995 (*) 

24 JANVIER 1995 

PROPOSITION DE LOI 

modifiant l'arrêté royal du 8 avril 1976 
établissant le régime des prestations 
familiales en faveur des travailleurs 

indépendants 

(Déposée par M. Van Hauthem) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Cela fait longtemps déjà que l'on dénonce l'écart 
qui existe entre les prestations familiales qui sont 
accordées en faveur des enfants de travailleurs sala­ 
riés et appointés et celles qui sont accordées en fa­ 
veur des enfants de travailleurs indépendants. 

En effet, plus aucune raison objective ne justifie 
encore le maintien de cette discrimination. La pré­ 
sente proposition de loi vise donc à aligner les taux 
des prestations familiales accordées aux travailleurs 
indépendants sur ceux des prestations familiales ac­ 
cordées aux travailleurs salariés et appointés. 

(*) Quatrième session de la 48•législature. 

S.-3582 
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Artikel 1 

In artikel 17 van het koninklijk besluit van 8 april 
1976 houdende de regeling van de gezinsbijslag ten 
voordele van de zelfstandigen. worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° Het eerste lid wordt vervangen door het vol­ 
gende lid: 

« Indien hun geen hoger bedrag kan worden toege­ 
kend krachtens de artikelen 18 en 20, wordt de bij­ 
slag verleend waarvan het maandbedrag is vastge­ 
steld op: 
- 2 657 frank voor het eerste kind; 
- 2 657 frank voor het tweede kind; 
- 3 738 frank voor het derde kind en voor elk 

volgend kind. » 
2° In het tweede lid wordt de zinsnede « De in het 

eerste lid bedoelde bedragen van 343 frank, 
2 180 frank en 3 066 frank worden respectievelijk 
gebracht op 654 frank, 2 405 frank en 3 127 frank » 
vervangen door de volgende zinsnede : 

« De in het eerste lid bedoelde bedragen van 
2 657 frank, 2 657 frank en 3 738 frank worden ver­ 
hoogd met een bijslag van : 
- 689 frank voor het eerste kind; 
- 427 frank voor het tweede kind; 
- 75 frank voor het derde kind en voor elk vol- 

gend kind : ». 

Art. 2 

In artikel 18 van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt het bedrag « 4 264 » vervangen door het be­ 
drag « 5 198 ». 

Art.3 

Artikel 19, § 1, eerste lid, van hetzelfde koninklijk 
besluit wordt vervangen door het volgende lid : 

« De rechthebbenden die hieronder zijn aange­ 
duid, doen na zes maand arbeidsongeschiktheid het 
recht ingaan op kinderbijslag die wordt verhoogd 
met een bijslag van : 
- 1 482 frank voor het eerste kind; 
- 427 frank voor het tweede kind; 
- 7 5 frank voor het derde kind en voor elk vol- 

gend kind.» 

Art. 4 

In artikel 20 van hetzelfde koninklijk besluit wor­ 
den de volgende wijzigingen aangebracht : 

PROPOSITION DE LOI 

Article 1•r 

A l'article 17 de l'arrêté royal du 8 avril 1976 
établissant le régime des prestations familiales en 
faveur des travailleurs indépendants, sont apportées 
les modifications suivantes : 

1 ° L'alinéa 1er est remplacé par l'alinéa suivant : 

« Si un taux plus élevé ne peut leur être accordé en 
vertu des articles 18 à 20, il est octroyé une allocation 
dont le taux mensuel est de: 

- 2 657 francs pour le premier enfant; 
- 2 657 francs pour le deuxième enfant; 
- 3 738 francs pour le troisième enfant et pour 

chacun des enfants suivants. » 
2° A l'alinéa 2, le membre de phrase « Les taux de 

343 francs, 2 180 francs et 3 066 francs visés à l'ali­ 
néa r= sont portés respectivement à 654 francs, 
2 405 francs et 3 127 francs » est remplacé par le 
membre de phrase suivant : 

« Les taux de 2 657 francs, 2 657 francs et 
3 738 francs visés à l'alinéa L" sont majorés d'un 
supplément de : 
- 689 francs pour le premier enfant; 
- 427 francs pour le deuxième enfant; 
- 75 francs pour le troisième enfant et pour cha- 

cun des enfants suivants ;». 

Art.2 

A l'article 18 du même arrêté royal, les chiffres 
« 4 264 » sont remplacés par les chiffres « 5 198 ». 

Art.3 

L'article 19, § 1er, alinéa 1•r, du même arrêté royal 
est remplacé par l'alinéa suivant : 

« Les attributaires désignés ci-dessous ouvrent, 
après six mois d'incapacité de travail, le droit à des 
allocations familiales qui sont majorées d'un supplé­ 
ment de: 
- 1 482 francs pour le premier enfant; 
- 427 francs pour le deuxième enfant; 
- 75 francs pour le troisième enfant et pour cha- 

cun des enfants suivants. » 

Art.4 

A l'article 20 du même arrêté royal, sont apportées 
les modifications suivantes : 
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1 ° Het eerste lid van § 1 wordt vervangen door het 
volgende lid : 

« Het maandbedrag van de kinderbijslag ten voor­ 
dele van een gehandicapt kind dat voldoet aan de 
voorwaarden van artikel 26, § 1, is vastgesteld op : 
- 2 657 frank voor het eerste kind; 
- 2 657 frank voor het tweede kind; 
- 3 738 frank voor het derde kind en voor elk 

volgend kind. »; 
2° Het derde lid van § 1 wordt vervangen door het 

volgende lid : 
« De bedragen 2 657 frank, 2 657 frank en 

3 738 frank bedoeld in het eerste lid worden respec­ 
tievelijk verhoogd met een bijslag van 689 frank, 
427 frank en 75 frank voor de rechtgevende die de 
hoedanigheid heeft van gepensioneerde met perso­ 
nen ten laste, onder de voorwaarden door Ons be­ 
paald. Bovendien mag de bedoelde rechthebbende 
geen pensioenen, renten of uitkeringen genieten die 
het door Ons vastgestelde bedrag overschrijden.»; 

3° In § 2, eerste lid, worden de bedragen 
« 4 993 frank, 5 466 frank of 5 843 frank » vervangen 
door de bedragen « 6 087 frank, 6 663 frank of 
7 123 frank ». 

Art.5 

Artikel 21, § 3, wordt vervangen door de volgende 
paragraaf: 

« § 3. De maandelijkse bedragen van de leeftijds­ 
bijslag worden respectievelijk vastgesteld op : 
- 499 frank voor een kind dat minstens 6 jaar 

oud is; 
- 762 frank voor een kind dat minstens 12 jaar 

oud is; 
- 804 frank voor een kind dat minstens 16 jaar 

oud is.». 

22 december 1994. 

J. VANHAUTHEM 

1 ° L'alinéa 1 ur du § l 1,r est remplacé par l'alinéa 
suivant: 

« Le taux mensuel de l'allocation familiale en fa­ 
veur d'un enfant handicapé qui remplit les condi­ 
tions de l'article 26, § 1•r, est fixé à: 
- 2 657 francs pour le premier enfant; 
- 2 657 francs pour le deuxième enfant; 
- 3 738 francs pour le troisième enfant et pour 

chacun des enfants suivants. »; 
2° L'alinéa 3 du § 1 •r est remplacé par l'alinéa 

suivant: 
« Les taux de 2 657 francs, 2 657 francs et 

3 738 francs visés à l'alinéa 1 cr sont majorés respecti­ 
vement d'un supplément de 689 francs, 427 francs et 
75 francs pour l'attributaire qui a la qualité de pen­ 
sionné ayant des personnes à charges aux conditions 
déterminées par Nous. De plus, ledit attributaire ne 
peut bénéficier de pensions, rentes ou indemnités 
dépassant le montant fixé par Nous. »; 

3° Au§ 2, alinéa 1 •r, les chiffres « 4 993 », « 5 466 » 
et « 5 843 » sont remplacés respectivement par les 
chiffres « 6 087 », « 6 663 »et« 7 123 ». 

Art. 5 

L'article 21, § 3, est remplacé par le paragraphe 
suivant: 

« § 3. Les taux mensuels du supplément d'âge 
sont respectivement fixés à : 
- 499 francs pour un enfant âgé de 6 ans au 

moins; 
- 762 francs pour un enfant âgé de 12 ans au 

moins; 
- 804 francs pour un enfant âgé de 16 ans au 

moins.». 

22 décembre 1994. 
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